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Meeting tourism is an important factor for the future economic
development of our city. With this in mind we have tried to
build an ideal venue for this type of event: the Girona
Auditorium and Conference Centre.

We hope that these installations will contribute to strengthening
the economic and cultural activity of our city, of the surrounding
area and of the whole of Catalonia. Our aim is that it will help
project to the rest of Europe the image of an active, modern
city with very good infrastructures and communications.

The building and the facilities outlined in this publication are
flexible and adaptable. The installations are equipped with the
most advanced technology required by the organizers of all
kinds of events, conferences, forums and conventions.

Design and adaptability, culture and tradition, history and
progressiveness. This spirit of drawing together the present
and modernism has also been a feature of the design of the
Auditorium and Conference Centre.

We very much hope that these installations and facilities will
fulfil your requirements and future projects.

Anna Pagans Gruartmoner
Mayor of Girona
President of the Girona Auditorium
and Conference Centre Foundation

Le tourisme dÕaffaire liŽ aux rŽunions et congr•s est un ŽlŽment
important pour le dŽveloppement Žconomique de notre ville.
C'est pourquoi nous avons construit un espace idŽal pour ce
type de manifestation: lÕAuditorium Palais des congr•s de
GŽrone.

Nous aimerions que ces installations contribuent ˆ renforcer
lÕactivitŽ Žconomique et culturelle de notre ville, de notre
province et de l'ensemble de la Catalogne. Nous espŽrons par
ailleurs que cela va nous permettre de nous projeter ˆ travers
l'Europe en tant que ville active, moderne et disposant
dÕinfrastructures et de voies de communications excellentes.

Les espaces et les installations que nous vous prŽsentons ici
sont adaptables et polyvalents. Ils sont ŽquipŽs des derni•res
technologies indispensables aux organisateurs de toute sorte
d'Žv•nements, de congr•s, de forums ou de conventions.

Ils allient design et polyvalence, culture et tradition, histoire
et avant-garde. Cet esprit, qui m•le prŽsent et modernitŽ,
sÕinscrit dans la conception m•me de tout lÕAuditorium Palais
des congr•s.

Nous espŽrons que ces espaces et ces services rŽpondront ˆ vos
besoins et ˆ vos projets.

Anna Pagans Gruartmoner
Mairesse de GŽrone
PrŽsidente de la Fondation PrivŽe Auditorium-Palais
des Congr•s de GŽrone
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The Girona Auditorium and
Conference Centre belongs
to the new generation of 21st
century conference centres.
Designed by the prestigious
team of Girona architects
Jordi Bosch Genover, Joan
Tarrœs Galter and Manel
Bosch Arag—, the building has
been conceived as both a
concert hall and a conference
centre.

The striking building occupies
an area of 10,000 square
metres on the western edge of
the park of La Devesa, a
protected area with over
2,000 venerable plane-trees.
It adjoins the Girona Trade
Fair Centre on a site at the
confluence of the rivers GŸell
and Ter with magnificent views
over the Ribes del Ter park.

LÕŽdifice dans la villeThe building in the city

LÕAuditorium Palais des
Congr•s de GŽrone est
reprŽsentatif de la nouvelle
gŽnŽration de centres de
congr•s du XXIi•me si•cle. Il
a ŽtŽ crŽe par une prestigieuse
Žquipe dÕarchitectes de
GŽrone:  Jord i  Bosch
Genover, Joan Tarrœs Galter
et Manel Bosch Arag—Ê; ces
installations ont ŽtŽ pensŽes ˆ
la fois comme un auditorium
et un palais des Congr•s.

Cet Ždifice spectaculaire
occupe une superficie de
10.000 m2 ˆ lÕextrŽmitŽ ouest
du parc de la Devesa, un
espace protŽgŽ o• sÕŽl•vent
plus de 2.000 platanes
centenaires. Il est reliŽ au
palais des expositions (Palau
Firal) ˆ la confluence des
fleuves GŸell et Ter, et il jouit
dÕune vue magnifique sur le
parc des rives du Ter.
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The most striking feature of
this north facing building is
the geometrically strict and
visually powerful impact of its
dimensions. The materials
used constitute another notable
characteristic: white concrete,
glass curtain-wal ls and
stainless-steel mesh blinds to
give a finish to the reception
areas, and surfaces made up of
sanded stainless-steel plates and
extensions of wood for the
conference rooms inside the
building.
The compact,  rat ional
distribution of the building
marks out the fa•ades, which
follow the octagonal boundary

of La Devesa. In addition to
this, the fourth and most
spectacular fa•ade traces an
irregular line following first
the direction of the street, and
then the open space between
the building and the river Ter.
In the interior of the building
the vestibules, conceived as
open spaces, give majestic
access to the various different

conference rooms.
The structure of the building
has been designed in such a way
as to complement the Girona
Trade Fair Centre, which has
a net exhibition area of 7,815
m2. The two facilities are
connected by an overhead
passageway, so that it possible
to use the two buildings in a
s i m u l t a n e o u s  a n d
complementary fashion. The
combined site gives a total
exhibition area of 9,300 m2,
which makes it an ideal venue
to hold all kinds of meetings,
conferences, conventions,
trade fairs and exhibitions.
On the ground floor, the three

auditoriums have a capacity for
1,236, 402 and 178 people
respectively, which makes it
possible to hold events for over
1,800 people at the same time.
The three floors of this striking
building incorporate the most
advanced equipment and all
conference rooms have natural
lighting and an automatic
daylight dimming system.

Le b‰timent, orientŽ vers le
nord, est remarquable de par
son volume, sa gŽomŽtrie stricte
et sa grande puissance visuelle.
Les matŽriaux dont il est
constituŽ sont Žgalement
remarquables : bŽton nu de
couleur blanche, murs-rideaux
en verre et jalousies en maille
dÕacier inoxydable pour fermer
les espaces dÕaccueil au public,
rev•tement en t™le dÕacier
inoxydable sablŽ et volumes en
bois pour les salles dÕauditions
intŽrieures.
La distribution compacte et
rationnelle de lÕŽdif ice
configure les fa•ades qui suivent
la trame orthogonale du parc

de la Devesa. D'autre part, la
quatri•me fa•ade, la plus
spectaculaire, suit un axe en
biais en sÕadaptant aujourdÕhui
ˆ la rue et ˆ l'avenir ˆ lÕespace
ouvert entre lÕŽdifice et le fleuve
Ter.
Ë lÕintŽrieur, les vestibules,
con•us comme des espaces
ouverts, accueillent le visiteur
avec majestŽ et lui permettent

lÕacc•s aux diffŽrentes salles.
Le b‰timent a ŽtŽ construit et
con•u en complŽment du palais
des expositions de GŽrone, qui
dispose dÕun espace net
dÕexposition de 7.815 m2. Les
deux Ždifices sont reliŽs par une
passere l le  qu i  permet
l'utilisation simultanŽe et
complŽmentaire des deux
espaces. L'ensemble offre une
vaste surface dÕexposition de
9.300 m2, un lieu idŽal pour
y  t en i r  t ou tes  so r t e
dÕŽv•nementsÊ: rŽunions,
congr•s, conventions, foires ou
expositions.
Au rez-de-chaussŽe, les trois
salles peuvent accueill ir

respectivement 1.236, 402 et
178 personnes, ce qui permet
de rŽaliser des rencontres de
plus de 1.800 personnes en
m•me temps.
Les trois Žtages de cet Ždifice
singul ier  sont  ŽquipŽs
d'installations de pointe et
toutes les salles poss•dent un
Žclairage naturel et un syst•me
d'assombrissement automatisŽ.

ArchitectureArchitecture
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o Symphonic Hall with a capacity for 1,236 people
o Chamber Concert Hall with a capacity for 402 people
o Small Hall with a capacity for 178  people
o Vestibule (1,005 m2.)
o Cloakroom
o Interpreters' booths

The Symphonic Hall, with 1,236 seats, has been designed with
a variety of functions in mind, and has an exclusive system of
variable acoustics which makes it ideal both for events requiring
amplified sound and for symphonic concerts.

The Chamber Concert Hall, with 402 seats and a central
stage, can be used both for chamber music and for conferences.
The seats have a folding support for writing on.

The Small Hall, with 178 seats, has also been designed as a
small-scale hall for both meetings and concerts. The seats have
a table at the front.

o Salle symphonique avec une capacitŽ de 1.236 personnes
o Salle de musique de chambre avec une capacitŽ de 402 

personnes
o Petite salle avec une capacitŽ de 178  personnes.
o Vestibule (1.005 m2)
o Vestiaire
o Cabines dÕinterprŽtation

La salle symphonique, dÕune capacitŽ de 1.236 places, est
polyvalenteÊ; elle dispose dÕun excellent syst•me acoustique variable,
idŽal aussi bien pour des actes amplifiŽs que symphoniques.

La Salle de musique de chambre, dÕune capacitŽ de 402 places
avec sc•ne centrale, est consacrŽe ˆ la musique de chambre et aux
congr•s. Les fauteuils disposent d'un abattant pour Žcrire.

La petite salle, dÕune capacitŽ de 178 places, a aussi ŽtŽ con•ue
comme une salle pour actes et concerts ˆ petite Žchelle. Les
fauteuils disposent dÕune table frontale.

Ground floor Rez-de-chaussŽe
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o Door (3 metres wide) giving direct access to the stage
from the store-room for delivered goods.
Ideal for moving large objects on to the stage.

o Panels with variable acoustics.
o The stage can be converted into a reduced format.
o The whole vestibule is equipped with electrical sockets

for use by exhibition stands.
o The 3 auditoriums have integrated interpreters' booths

in keeping with current regulations.

Ground floor Rez-de-chaussŽe

o Porte dÕacc•s donnant directement sur la sc•ne par
lÕentrep™t de dŽchargement. (3 m•tres de largeur)
IdŽal pour installer sur sc•ne n'importe quel objet de
grandes dimensions.

o Panneaux acoustiques variables.
o La sc•ne peut •tre modifiŽe et adopter un format plus

rŽduit.
o L'ensemble du vestibule dispose de points de connexion

Žlectrique pour les stands.
o Les 3 salles disposent de cabines dÕinterprŽtation intŽgrŽes

selon les normes en vigueur.
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o Musicians' rehearsal room
o Recording room
o Dressing rooms
o Changing rooms
o Press room
o Bar

.  The Press Room has built-in press-racks

First floor Premier Žtage

o Salle de rŽpŽtition pour les musiciens
o Sala dÕenregistrement
o Vestiaires
o Loges
o Salle de presse
o Bar

. La Salle de presse dispose de racks de presse intŽgrŽs
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o Convertible exhibition and banqueting hall with an area
of 420 m2.(area convertible into 5 rooms for 30 people,
or other combinations, using removable panels)

o Hall 1 with a capacity for 90 people (89 m2.)
o Hall 2 with a capacity for 40 people (40 m2.)
o Hall 3 with a capacity for 40 people (40m2.)
o V.I.P. Lounge (67 m2.)
o Large terrace (402 m2.)
o Offices
o Changing rooms
o Dressing rooms

The Convention and Exhibition Hall, with an area of 420
m2. and located on the second floor, has zenith lighting and
a terrace and veranda facing northwards. Due to the high degree
of flexibility that it offers, it is essentially used for conferences.
The division of the space into convertible modules makes it
possible to use the area of the hall with various different formats.

Second floor

.  The spacious terrace with views over the river is an ideal
setting for conference cocktail-parties and lunches.

o Salle polyvalente dÕexpositions et de banquets de 420 m2

(possibilitŽ de faire 5 salles, 30 personnes ou autres
combinaisons avec les panneaux mobiles)

o Salle 1  avec une capacitŽ de  90 personnes (89 m2)
o Salle 2  avec une capacitŽ de  40 personnes (40 m2)
o Salle 3  avec une capacitŽ de  40 personnes (40 m2)
o Salle V.I.P. (67 m2)
o Grande terrasse (402 m2)
o Bureaux
o Loges
o Vestiaires

La Salle de conventions et expositions, dÕune surface de 420
m2, se trouve au deuxi•me Žtage; elle dispose d'une lumi•re
zŽnithale et s'ouvre vers le nord sur une terrasse et une vŽranda.
Elle est essentiellement destinŽe aux congr•s Žtant donnŽ son
caract•re polyvalent. La distribution des divers modules mobiles
permet de composer des espaces de diffŽrentes dimensions.

. La grande terrasse avec vue sur le fleuve est le lieu idŽal
pour des cocktails et des repas de conventions.
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The Girona Auditorium and Conference Centre is equipped
with the most advanced technology and can offer the fullest
range of facilities necessary for the organization of any type of
event.

o Lighting for stage performances
o Variable acoustics
o Megaphones
o Cordless microphones
o Air conditioning Ð heating
o Voice and data facilities
o Audio intercommunication with other rooms
o Audio and video facilities
o Catering service
o Wi-Fi Internet access
o Cloakroom
o Booths for simultaneous translation

Services and capacities Services et capacitŽs

LÕAuditorium Palais des Congr•s de GŽrone est ŽquipŽ des
technologies de pointe et offre une grande variŽtŽ de services
indispensables ˆ lÕorganisation de toute sorte d'Žv•nements.

o ƒclairage spectaculaire
o Acoustique variable
o MŽgaphonie
o Microphones sans fils
o Air conditionnŽ Ð chauffage
o Prises de voix et de donnŽes
o Intercommunication en audio avec les autres salles
o Audio et vidŽo
o Service catering
o Acc•s ˆ Internet, Wireless (WI-FI)
o Vestiaire
o Cabines dÕinterprŽtation simultanŽe
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Recepci— - Guarda-roba

Ground floor
Rez-de-chaussŽe
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Small Hall
Petite salle

Chamber Concert Hall
Salle de musique de chambre

Symphonic Hall
Salle Symphonique



Second floor
Deuxi•me Žtage

First floor
Premier Žtage
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Chamber Concert Hall
Salle de musique de chambre

Symphonic Hall
Salle Symphonique

Press room
Salle de presse




